
参考様式第１-19 号（規則第８条第 17 号関係）                 （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์ลาํดบัที ่1-19 (เกีย่วขอ้งกบัขอ้บงัคบับทที ่8 ขอ้ที ่17)  (มาตรฐานอุตสาหกรรมญีปุ่่นขนาด A4) 

Ａ・Ｄ 

 

技能 実 習の 期 間中 の 待遇 に 関す る 重要 事 項説 明 書   

หนงัสอือธบิายรายการสาํคญัสาํหรบัการดแูลผูฝึ้กงานในช่วงเวลาทีฝึ่กงานดา้นเทคนิค 

 
 

                殿 
เรยีน                 

 

技能実習の期間中の待遇について、以下のとおり説明します。この内容は重要ですから、十分

理解されるようお願いします。 
 สาํหรบัการดแูลในระหวา่งการฝึกงานดา้นเทคนิคนัน้จะอธบิายดงัต่อไปน้ี เน่ืองจากเป็นเน้ือหาทีส่าํคญัมาก กรุณาอ่านและทาํความเขา้ใจอยา่งถีถ่ว้น 

１ 実習中の待遇 การดแูลในระหวา่งการฝึกงาน 

雇用契約期間、就業（技能実習）の場所、従事すべき業務（職種及び作業）の内容、労働時

間等、休日、休暇、賃金、退職に関する事項、宿泊施設に関する事項、その他の事項について

は、別紙「雇用契約書及び雇用条件書」のとおりです。 

ขอ้มลูเกีย่วกบัเรือ่งต่างๆ ดงัต่อไปน้ีใหย้ดึตามทีร่ะบุใน “หนงัสอืเงือ่นไขการวา่จา้งงาน” 

ระยะเวลาของสญัญาการวา่จา้งงาน สถานทีท่าํงาน (ฝึกงานดา้นเทคนิค) เน้ือหางานทีค่วรจะตอ้งปฏบิตั ิ(ตําแหน่งและเน้ืองาน) 

จาํนวนชัว่โมงการทาํงานและอื่นๆ วนัหยุด วนัลาพกัรอ้น คา่จา้ง รายการทีเ่กีย่วขอ้งกบัการลาออก ประกนัสงัคม ประกนัการทาํงาน 

รายการทีเ่กีย่วขอ้งกบัสถานทีพ่กั และรายการอื่นๆ 

 

（注意）宿泊施設の概要を明らかにするため、当該施設の見取り図を添付すること。 
      (หมายเหตุ) มกีารแนบแผนผงัของสถานทีพ่กัมาดว้ยเพือ่เป็นการชีแ้จงขอ้มลูโดยสงัเขปของสถานทีด่งักล่าว 

 

２ 入国後講習中の待遇 การดแูลระหวา่งการฝึกอบรมหลงัเขา้ประเทศญีปุ่่ น 

１講習手当 

（１か月当た

り） 
เงนิช่วยเหลอืใน 

การฝึกอบรม (ต่อเดอืน) 

①支給の有無 
มกีารจ่ายเงนิใหห้รอืไม ่

☐ 有（支給額・支給内容                 ）☐ 無 
        ม ี  (จาํนวนเงนิทีจ่่าย / รายละเอยีดการจ่ายเงนิ                                                        )         ไมม่ ี

②備考 
หมายเหตุ 

 

２食費 

（１か月当た

り） 

คา่อาหาร (ต่อเดอืน) 

①支給の有無 
มกีารจ่ายเงนิใหห้รอืไม ่

☐ 有（支給内容                   ）☐ 無 
        ม ี  ( รายละเอยีดการจ่ายเงนิ                                                                      )         ไมม่ ี

②技能実習生
の負担の有無 
ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคตอ้ง

จ่ายเองหรอืไม่ 

☐ 有（負担内容                   ）☐ 無 
        ม ี  (รายละเอยีดทีต่อ้งจ่ายเอง                                                      )         ไมม่ ี

③備考 
หมายเหตุ 

 

３居住費 

（１か月当た

り） 

คา่ทีพ่กั (ต่อ เดอืน) 

①支給の有無 
มกีารจ่ายเงนิใหห้รอืไม ่

☐ 有（支給内容                    ）☐ 無 
        ม ี  ( รายละเอยีดการจ่ายเงนิ                                                                      )         ไมม่ ี

②技能実習生
の負担の有無 
ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคตอ้ง

☐ 有（負担内容                    ）☐ 無 
        ม ี  (รายละเอยีดทีต่อ้งจ่ายเอง                                                      )         ไมม่ ี



จ่ายเองหรอืไม่ 

③形態 
ประเภททีพ่กั 

☐寮（寄宿舎） ・ ☐賃貸住宅 ・ ☐その他
（        ） 
 หอพกั (หอใน)      /  ทีพ่กัใหเ้ช่า   /         อื่น ๆ (                                         ) 

④名称 
ชื่อทีพ่กั 

 

⑤所在地 
ทีอ่ยู่ 

〒   － 
 

（電話   ―   ―    ） 
 เบอรโ์ทรศพัท ์ 

⑥規模 
ขนาด 

面積（   m2）、収容人員（   人）、１人当たり居室（   m2） 
พืน้ที ่ (               ตร.ม.), จาํนวนผูอ้าศยั (                  คน), เน้ือทีข่องหอ้งพกัสาํหรบั 1 คน  (            ตร.ม.) 

４その他 

อื่น ๆ 
 

（注意）４欄は、１欄から３欄まで以外の諸手当等が支給される場合など特記すべき事項がある場合に記載する
こと。 

(หมายเหตุ) ในขอ้ 4 คอื หากมกีารจ่ายเงนิอื่น ๆ ทีค่วรระบุไวเ้ป็นพเิศษ นอกเหนือจากเงนิช่วยเหลอืตัง้แต่ขอ้ 1 ถงึขอ้ 3 จะระบุไวใ้นสว่นน้ี 

 

 

３ 実習先変更（団体監理型の場合）การเปลีย่นสถานทีฝึ่กงาน (กรณีทีม่อีงคก์รกาํกบัดแูล) 

実習先の変更は、やむを得ない事情（※）がある場合を除き、技能実習生が第２号技能実

習の目標（技能検定等３級の実技試験の合格）を達成して第３号技能実習を行うことを希望

し、かつ、優良な実習実施者及び優良な監理団体が当該技能実習生の受入れを希望する場合

に可能となります。 

สามารถเปลีย่นสถานทีฝึ่กงานได ้เมื่อผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคไดบ้รรลุวตัถุประสงคข์องการฝึกงานดา้นเทคนิคระดบั 2 

(ผา่นการสอบปฏบิตัใินการสอบวดัระดบัความสามารถทางเทคนิคขัน้ 3) แลว้ และมคีวามประสงคท์ีจ่ะฝึกงานดา้นเทคนิคต่อในระดบั 3 

รวมถงึหน่วยงานทีจ่ดัการฝึกทีด่แีละหน่วยงานกํากบัดแูลทีด่มีคีวามประสงคท์ีจ่ะรบัผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคดงักล่าว ยกเวน้กรณีทีม่เีหตุอนัเลีย่งไมไ่ด(้*) 

※ 実習実施者の経営上・事業上の都合、実習認定の取消し、実習実施者における労使間の諸問題、実習実施者

における暴行等の人権侵害行為や対人関係の諸問題等、現在の実習実施者の下で技能実習を続けさせること

が、技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護という趣旨に沿わないと認められる事情による実習先の変

更の場合が該当します。 

*หมายถงึกรณเีปลีย่นสถานทีฝึ่กงาน โดยมสีาเหตุอนัเน่ืองมาจากความลม้เหลวดา้นเศรษฐกจิและธุรกจิของสถานประกอบการทีฝึ่กงานให ้ การยกเลกิ

การรบัรองในการฝึกงาน ปัญหาระหวา่งผูใ้ชแ้รงงานกบัผูบ้รหิารของสถานประกอบการทีฝึ่กงานให ้

ปัญหาการละเมดิสทิธมินุษยชนโดยใชค้วามรุนแรงหรอืปัญหามนุษยสมัพนัธก์บัสถานประกอบการทีฝึ่กงานให ้

ซึง่ไดถู้กยอมรบัแลว้วา่ในการดาํเนินการฝึกงานกบัสถานประกอบการทีฝึ่กงานใหปั้จจุบนันัน้ไม่ไดส้อดคลอ้งกบันโยบายของการฝึกงานอยา่งเหมาะสม

และผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคไมไ่ดร้บัการคุม้ครอง 

 
 
 
 



４ その他の事項 รายการอื่น ๆ 
 

 

（注意）特記すべき事項がある場合に記載すること。 
          (หมายเหตุ) หากมเีรือ่งทีค่วรระบุไวเ้ป็นพเิศษ จะระบุไวใ้นส่วนน้ี 

 

以上の内容について説明しました。 

จบการอธบิายเน้ือหาขา้งตน้ 

 
          年    月     日 

ปี    เดอืน     วนั 

 

                      説明者の氏名             ○印  

                     ชื่อ – นามสกุลผูอ้ธบิาย                                                  ตราประทบั 

 
（申請者（実習実施者）との関係            ） 

               (ความเกีย่วขอ้งกบัผูย้ ืน่คาํรอ้ง (สถานประกอบการทีฝึ่กงานให)้                                             ) 

 

以上の内容について上記の説明者から説明を受け、その内容を十分に理解しました。 

ขา้พเจา้ไดร้บัการอธบิายดงักล่าวขา้งตน้จากผูอ้ธบิายทีม่ชีื่อดา้นบน และเขา้ใจเน้ือหาอยา่งดแีลว้ 

 
          年    月     日 
          ปี    เดอืน     วนั 

 

                    技能実習生の署名               

                    ลายเซน็ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค 



参考様式第１-19 号（規則第８条第 17 号関係）                 （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์ลาํดบัที ่1 - 19 (เกีย่วขอ้งกบัขอ้บงัคบับทที ่8 ขอ้ที ่17) ภาษาไทย (มาตรฐานโรงงานอุตสาหกรรมญีปุ่่น A แถว 4) 

Ｂ・Ｃ・Ｅ・Ｆ 

 
技能 実 習の 期 間中 の 待遇 に 関す る 重要 事 項説 明 書 
หนงัสอือธบิายรายการสาํคญัสาํหรบัการดแูลผูฝึ้กงานในชว่งเวลาทีฝึ่กงานดา้นเทคนิค 

 

                殿 
เรยีน                 

 

 技能実習の期間中の待遇について、以下のとおり説明します。この内容は重要ですから、十分

理解されるようお願いします。 
 สาํหรบัการดแูลในระหวา่งการฝึกงานดา้นเทคนิคนัน้จะอธบิายดงัต่อไปน้ี เน่ืองจากเป็นเน้ือหาทีส่าํคญัมาก กรุณาอ่านและทาํความเขา้ใจอยา่งถีถ่ว้น 

１ 実習中の待遇 การดแูลในระหวา่งการฝึกงาน 

雇用契約期間、就業（技能実習）の場所、従事すべき業務（職種及び作業）の内容、労働時

間等、休日、休暇、賃金、退職に関する事項、宿泊施設に関する事項、その他の事項について

は、別紙「雇用契約書及び雇用条件書」のとおりです。 

ขอ้มลูเกีย่วกบัเรือ่งต่างๆ ดงัต่อไปน้ีใหย้ดึตามทีร่ะบุใน “หนงัสอืเงือ่นไขการวา่จา้งงาน” 

ระยะเวลาของสญัญาการวา่จา้งงาน สถานทีท่าํงาน (ฝึกงานดา้นเทคนิค) เน้ือหางานทีค่วรจะตอ้งปฏบิตั ิ(ตําแหน่งและเน้ืองาน) 

จาํนวนชัว่โมงการทาํงานและอื่นๆ วนัหยุด วนัลาพกัรอ้น คา่จา้ง รายการทีเ่กีย่วขอ้งกบัการลาออก ประกนัสงัคม ประกนัการทาํงาน 

รายการทีเ่กีย่วขอ้งกบัสถานทีพ่กั และรายการอื่นๆ 

（注意）宿泊施設の概要を明らかにするため、当該施設の見取り図を添付すること。 
(หมายเหตุ) มกีารแนบแผนผงัของสถานทีพ่กัมาดว้ยเพือ่เป็นการชีแ้จงขอ้มลูโดยสงัเขปของสถานทีด่งักล่าว 

２ 実習先変更（団体監理型の場合）การเปลีย่นสถานทีฝึ่กงาน (กรณีทีท่ีม่อีงคก์รกาํกบัดแูล) 

実習先の変更は、やむを得ない事情（※）がある場合を除き、技能実習生が第２号技能実

習の目標（技能検定等３級の実技試験の合格）を達成して第３号技能実習を行うことを希望

し、かつ、優良な実習実施者及び優良な監理団体が当該技能実習生の受入れを希望する場合

に可能となります。 
สามารถเปลีย่นสถานทีฝึ่กงานได ้เมื่อผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคไดบ้รรลุวตัถุประสงคข์องการฝึกงานดา้นเทคนิคระดบั 2 

(ผา่นการสอบปฏบิตัใินการสอบวดัระดบัความสามารถทางเทคนิคขัน้ 3) แลว้ และมคีวามประสงคท์ีจ่ะฝึกงานดา้นเทคนิคต่อในระดบั 3 

รวมถงึหน่วยงานทีจ่ดัการฝึกทีด่แีละหน่วยงานกํากบัดแูลทีด่มีคีวามประสงคท์ีจ่ะรบัผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคดงักล่าว ยกเวน้กรณีทีม่เีหตุอนัเลีย่งไมไ่ด(้*) 

※ 実習実施者の経営上・事業上の都合、実習認定の取消し、実習実施者における労使間の諸問題、実習実施

者における暴行等の人権侵害行為や対人関係の諸問題等、現在の実習実施者の下で技能実習を続けさせること

が、技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護という趣旨に沿わないと認められる事情による実習先の変更

の場合が該当します。 

*หมายถงึกรณเีปลีย่นสถานทีฝึ่กงาน โดยมสีาเหตุอนัเน่ืองมาจากความลม้เหลวดา้นเศรษฐกจิและธุรกจิของสถานประกอบการทีฝึ่กงานให ้ การยกเลกิ

การรบัรองในการฝึกงาน ปัญหาระหวา่งผูใ้ชแ้รงงานกบัผูบ้รหิารของสถานประกอบการทีฝึ่กงานให ้

ปัญหาการละเมดิสทิธมินุษยชนโดยใชค้วามรุนแรงหรอืปัญหามนุษยสมัพนัธก์บัสถานประกอบการทีฝึ่กงานให ้

ซึง่ไดถู้กยอมรบัแลว้วา่ในการดาํเนินการฝึกงานกบัสถานประกอบการทีฝึ่กงานใหปั้จจุบนันัน้ไม่ไดส้อดคลอ้งกบันโยบายของการฝึกงานอยา่งเหมาะสม

และผูฝึ้กงานดา้นเทคนิคไมไ่ดร้บัการคุม้ครอง 



３ その他の事項 รายการอื่น ๆ 

 

（注意）特記すべき事項がある場合に記載すること。 
  (หมายเหตุ) หากมเีรือ่งทีค่วรระบุไวเ้ป็นพเิศษ จะระบุไวใ้นสว่นน้ี 

 

以上の内容について説明しました。 

จบการอธบิายเน้ือหาขา้งตน้ 

 
          年    月     日 

ปี    เดอืน     วนั 

 

                      説明者の氏名             ○印  

                     ชื่อ – นามสกุลผูอ้ธบิาย                                                  ตราประทบั 

 
（申請者（実習実施者）との関係            ） 

               (ความเกีย่วขอ้งกบัผูย้ ืน่คาํรอ้ง (สถานประกอบการทีฝึ่กงานให)้                                             ) 

 
以上の内容について上記の説明者から説明を受け、その内容を十分に理解しました。 
ขา้พเจา้ไดร้บัการอธบิายดงักล่าวขา้งตน้จากผูอ้ธบิายทีม่ชีื่อดา้นบน และเขา้ใจเน้ือหาอยา่งดแีลว้ 

 
          年    月     日 
          ปี    เดอืน     วนั 

 
                    技能実習生の署名               

                    ลายเซน็ผูฝึ้กงานดา้นเทคนิค 

 


